
AUCTION LIST NO.: 17/2026 
   

 
Date of Auction : 17 September 2026 
   
Time : 1030 hours 
   
Collection Deadline : A Buyer shall collect and remove the Lot purchased from 

the Location on or before 1600 hours of 9 October 2026 
or as otherwise specified in the Special Conditions of 
Auction Sale. 

 
 
 

Notes for Bidders 
 
 
Bidders shall be bound by: 
 
(a) this Auction List including the Notes for Bidders, C List, UP List, M List and MS List; 
  
(b) the Standard Terms and Conditions of Auction Sale (Rev. January/2021)1(comprising the 

Interpretation Section, the Terms of Auction Sale and the General Conditions of Auction Sale); 
and  

  
(c) the Terms of Auction Sale (Supplement). 
  

In addition to the above, Buyers shall be bound by the Special Conditions of Auction Sale. 
 

 
 
 
 
 

 
1The Interpretation Section, the Terms of Auction Sale and the General Conditions of Auction Sale forming part of the Standard 
Terms and Conditions of Auction Sale (Rev. January/2021) are available for reviewing and downloading from the following website: 
https://www.gld.gov.hk/en/our-services/supplies/auction/ 

 
Copies of the above-mentioned documents can also be obtained from the following locations: 

 
(1) Government Logistics Department Reception Counter, 10/F., North Point Government Offices, 333 Java Road, North Point, 

Hong Kong; or 
 
(2) G/F, Government Logistics Centre, 11 Chong Fu Road, Chai Wan, Hong Kong 
  



拍賣物品清單：17/2026 

   
 
拍賣日期 : 2026年9月17日 

   

時間 : 1030 時 

   

提貨期限 : 承購人須要在2026年10月9日1600 時前或特別拍賣條

款的指定時間從指定地點提取及運走所承購的拍賣品

批次。 

 
 
 

競投人須知 
 
 
競投人應受下列文件約束： 
 
(a) 「拍賣物品清單」包括「競投人須知」、「充公物品清單」、「無人認領物品清單」、「廢棄

物品及剩餘物品清單」及「仍可使用之廢棄物品及剩餘物品清單」; 
  
(b) 「拍賣標準條款及條件 (2021年1月修訂版)」1包括「釋義」、「拍賣條款」及「一般拍賣條款」；

及 
  
(c) 「拍賣條款（補充）」。 
  
除了上述以外，承購人應受「特別拍賣條款」約束。 
 

 
 
 
 
 

 
1「釋義」、「拍賣條款」及「一般拍賣條款」 是「拍賣標準條款及條件 (2021年1月修訂版) 」其中組成一部分， 可在

下列的網頁以供查閱 及下載： 
https://www.gld.gov.hk/en/our-services/supplies/auction/ 

 
上述文件副本亦可在下列地點獲取： 

 
(1) 香港北角渣華道333號北角政府合署十樓政府物流服務署接待處 
 
(2) 香港柴灣創富道11號政府物料營運中心地下 
  



AUCTION LIST NO.: 17/2026 
   

Terms of Auction Sale (Supplement) 
 
1. Special Inspection Arrangement 
[Paragraph 1.1 of the Terms of Auction Sale (Supplement) is applicable to Lot Nos. C-402, C-405, 
C-407 and C-408] 
 

1.1 Inspection may only be made between 1000 hours and 1200 hours on Tuesday of the week of 
the public auction. 

 
[Paragraph 1.2 of the Terms of Auction Sale (Supplement) is applicable to Lot Nos. C-403 and C-
409] 
 

1.2 Inspection may only be made between 0930 hours and 1130 hours on Monday of the week of 
the public auction. 

 
[Paragraph 1.3 of the Terms of Auction Sale (Supplement) is applicable to Lot Nos. C-402, C-405, 
C-407 and C-408] 
 

1.3 In case Tropical Cyclone Warning Signal No.8 or above is hoisted or Black Rainstorm Warning 
Signal or "extreme conditions" announced by the Government is/are in force for any duration 
between 0800 hours and 1200 hours on the scheduled inspection day, the inspection 
arrangement on that day and the auction of the relevant lots will be cancelled. 

 
[Paragraph 1.4 of the Terms of Auction Sale (Supplement) is applicable to Lot Nos. C-403 and C-
409] 
 

1.4 In case Tropical Cyclone Warning Signal No.8 or above is hoisted or Black Rainstorm Warning 
Signal or "extreme conditions" announced by the Government is/are in force for any duration 
between 0730 hours and 1130 hours on the scheduled inspection day, the inspection 
arrangement on that day and the auction of the relevant lots will be cancelled. 

 
[Paragraph 1.5 of the Terms of Auction Sale (Supplement) is applicable to Lot No. C-401] 
 

1.5 In case Tropical Cyclone Warning Signal No.8 or above is hoisted or Black Rainstorm Warning 
Signal or "extreme conditions" announced by the Government is/are in force for any duration 
between 0800 hours and 1600 hours on the scheduled inspection day, the inspection 
arrangement on that day and the auction of the relevant lots will be cancelled. 

 
2. Condition of the Lot 
[Paragraph 2.1 of the Terms of Auction Sale (Supplement) is applicable to all Items sold by The 
Hong Kong Housing Authority and Housing Department under the UP List] 
 

2.1  All Items have been dismantled and stored in the respective Location of each Lot. 
  



AUCTION LIST NO.: 17/2026 
   

Special Conditions of Auction Sale 
 
1. Purchase of Vessels 
[Clauses 1.1 to 1.3 of the Special Conditions of Auction Sale are applicable to Lot Nos. M-122, M-
123 and M-127] 
 

1.1 The vessel will not be issued with a certificate of ownership or operating licence to operate in 
Hong Kong waters unless the vessel complies with the Merchant Shipping (Local Vessels) 
Ordinance (Cap. 548) and its subsidiary regulations in respect of the issuance of certificate of 
ownership and operating licence of local vessels, including the applicant shall satisfy the 
Director of Marine that it is appropriate to issue the operating licence having regard to the 
material considerations; the vessel complies with the Merchant Shipping (Prevention and 
Control of Pollution) Ordinance (Cap. 413) and its subsidiary regulations in respect of 
prevention of oil & air pollution from the vessel; the vessel has obtained all necessary consent, 
approval, licences, certifications, and certificates which complies with all relevant rules, 
regulations and laws in force at the time; and the documents to be submitted for any application, 
consent approval, licences, certifications, and certificates and the repairs and surveys to be 
carried out for the vessel to meet the above requirements shall be arranged by the Buyer at 
his/her own cost and expense.  Where the Lot includes a vessel listed in the M List and/or MS 
List, the Buyer acknowledges that such vessel is no longer used by the Government; 

 
1.2 No representation or warranty whatsoever is given by the Government that the necessary 

issuance of certificate of ownership and operating licence by the competent authority will be 
given for the vessel to be registered or licensed for use in Hong Kong; and 

 
1.3 The Buyer acknowledges that, unless otherwise specified against that Lot on the Auction List, 

no document including but not limited to any construction, past maintenance record, technical 
document and use of vessels will be available for issue to the Buyer. 

 
2.  Payment by Faster Payment System ("FPS") 
[Clause 2.1 of the Special Conditions of Auction Sale is applicable to all Lot Nos.] 
 

2.1 For the purpose of Clause 2.1 of the General Conditions of Auction Sale, paying the full 
purchase price for the Lot(s) purchased to the GLD through FPS is also acceptable. The Buyer 
shall present the Payment Slip and pay at the GLD collection office on M/F of the GLC or such 
other collection office announced by the Government Representative on the Auction Date (if 
the Auction is not held at the GLC). Mobile banking app or e-wallet that supports the scanning 
of QR code shall be used. Upon payment, the Government shall issue a GLD receipt to the 
Buyer as acknowledgement of payment made. 

 
  



拍賣物品清單：17/2026 

   
拍賣條款 (補充) 

 
1. 特別看貨安排 
[拍賣條款(補充)第1.1段適用於批號 C-402, C-405, C-407 及 C-408] 
 

1.1 有意競投的人士只可於拍賣週之星期二，1000至1200 時期間到該地點查看物品。 
 
[拍賣條款(補充)第1.2段適用於批號 C-403 及 C-409] 
 

1.2 有意競投的人士只可於拍賣週之星期一，0930至1130 時期間到該地點查看物品。 
 
[拍賣條款(補充)第1.3段適用於批號 C-402, C-405, C-407 及 C-408] 
 

1.3 如看貨當天0800至1200 時期間八號或以上的熱帶氣旋警告訊號或黑色暴雨警告訊號或

政府公布的「極端情況」生效，該日的看貨安排及此批貨品的拍賣將會取消。 
 
[拍賣條款(補充)第1.4段適用於批號 C-403 及 C-409] 
 

1.4 如看貨當天0730至1130 時期間八號或以上的熱帶氣旋警告訊號或黑色暴雨警告訊號或

政府公布的「極端情況」生效，該日的看貨安排及此批貨品的拍賣將會取消。 
 
[拍賣條款(補充)第1.5段適用於批號C-401] 
 

1.5 如看貨當天0800至1600 時期間八號或以上的熱帶氣旋警告訊號或黑色暴雨警告訊號或

政府公布的「極端情況」生效，該日的看貨安排及此批貨品的拍賣將會取消。 
 
2. 拍賣品批次的狀況 
[拍賣條款 (補充) 第2.1段適用於無人認領物品清單中香港房屋委員會及房屋署的所有項目] 
 

2.1  所有項目已被拆下並存放在各拍賣品批次的指定地點。 
  



拍賣物品清單：17/2026 

   
特別拍賣條款 

 
1. 承購船隻 
[特別拍賣條款第1.1至1.3條適用於批號M-122, M-123 及 M-127] 
 

1.1 船隻將不會發放在香港水域運作的擁有權證明書及運作牌照，除非：有關船隻符合《商

船(本地船隻) 條例》(香港法例第548章)及其附屬規例有關本地船隻發放擁有權證明書及

運作牌照的事宜，包括申請人須使海事處處長信納鑒於各“考慮因素”適宜發出運作牌

照；有關船隻符合《商船(防止及控制污染)條例》(香港法例第413章)及其附屬規例有關

對防止船隻造成油類及空氣污染；有關船隻已獲得所需的同意書、批核、牌照、證明書，

及證明須符合當時有效的所有相關規則、法規和法律；及為滿足上述要求而提交的任何

申請文件、同意書、批核、牌照、證明書及證明，以及為船舶進行的修理和檢驗均由買

方自費安排和支付。如拍賣品批次包括列於雜項物品清單及／或仍可使用之雜項物品清

單內的船隻，承購人確認政府不再使用有關船隻； 
 

1.2 船隻會否獲主管部門給予發放擁有權證明書及運作牌照，使其可獲登記或發牌在本港使

用，政府概不作出任何聲明或保證；及 
 

1.3 承購人確認，除非拍賣物品清單中就該拍賣品批次另有指明，否則文件包括但不限於任

何過去船隻的建造、維修記錄、技術文件及其使用均不會發放予承購人。 
 
2. 以轉數快付款 
[特別拍賣條款第2.1條適用於所有批號] 
 

2.1 就一般拍賣條款第2.1段所述目的，承購人亦可透過轉數快向政府物流服務署就所承購的

拍賣品批次繳付全數貨款。承購人須於政府物料營運中心閣樓的政府物流服務署收款處

或政府代表於拍賣日公布的其他收款處（如拍賣會並非於政府物料營運中心舉行）出示

付款單，並以可支援掃描二維碼付款的銀行手機應用程式或電子錢包繳付貨款。付款後，

政府會向承購人發出一張政府物流服務署收據，以確認收妥貨款。 
 

 


